
MF-CN40D2

USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o 
daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del dispositivo. 
Compruebe el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo está 
intacto para garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en 
contacto con el vendedor o distribuidor. Por favor, tenga en cuenta que las 
modificaciones o alteraciones en el aparato no están permitidas por su seguridad. 
El uso inadecuado puede causar peligros y la pérdida de los derechos de garantía.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en marcha el 
dispositivo y guárdelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del dispositivo 
para su uso posterior.

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la existencia de gas extremadamente inflammable.

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión

Este símbolo representa un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se 
evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Este símbolo indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si no se evita, 
puede provocar lesiones leves o moderadas.

Este símbolo indica información importante (por ejemplo, daños materiales), pero 
no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe operar y mantener este 
aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

ES
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PRECAUCIÓN

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

aire libre.

8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, si han sido supervisados o instruidas 
acerca del uso del aparato de una manera segura y 
comprendan los peligros involucrados. La limpieza y el 
mantenimiento que corresponde al usuario no deben 
ser realizados por niños a menos que sean mayores de 
8 años y estén supervisados.

que no jueguen con el aparato

aplicaciones domésticas y similares, como:
- Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas 

y otros entornos de trabajo;
- casas agrícolas;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de 

tipo residencial;
- Ambientes de tipo alojamiento y desayuno;

reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas cualificadas de manera similar para evitar 
riesgos.

mantenerlo o reubicarlo y siempre que no esté en uso.

ES
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calentamiento correspondiente de la placa de 
inducción todavía está caliente. Nunca toque la 
superficie de cerámica para evitar quemaduras.

líquido.

componentes eléctricos y los elementos calefactores, 
en agua ni la enjuague bajo el grifo.

aparato para evitar descargas eléctricas.

para evitar que entren en contacto con los elementos 
calefactores.

mientras el aparato esté en funcionamiento.

un incendio.

funcionamiento.

superficies calientes.

este aparato a un reloj conmutador externo o a un 
sistema de control remoto separado.

caliente a través de las aberturas de salida de aire. 

del vapor y de las aberturas de salida de aire. 
También tenga cuidado con el vapor y el aire 
calientes cuando retire la sartén del aparato.

ADVERTENCIA ES
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oscuro salir del aparato. Espere a que se detenga la 
emisión de humo antes de retirar la sartén del aparato.

temperatura para evitar quemaduras.

ES
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MF-CN40D2

220-240V~ 

50/60Hz

1500W

ESPECIFICACIONES

Modelo del Producto

Voltaje Nominal

Frecuencia Nominal

Energía ES
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Componentes Del Producto

R CT OV

Cesta para freir

Barril para freir

Utensilios 
para hornear

Asa desmontable

Barril interior

Barril para 
freir

Barril exterior

Retire las piezas del componente antes de realizar la instalación.

ES

Unidad 
principal

Ensamblaje 
base
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Proceso De Funcionamiento Del Panel

INSTRUCCIONES DE USO

Proceso de funcionamiento del panel: encienda la unidad, toque el botón "      " (la 

unidad entrará en la modalidad de selección de funciones) - toque el botón "      " para 

seleccionar las funciones (después de seleccionar el menú, toque el botón "      " para 

seleccionar si desea introducir el ajuste de la hora o de la temperatura, pulse la tecla   

"      /      " para realizar el cambio de hora y temperatura) - toque el botón "      ", el 

producto entrará en la modalidad de funcionamiento - toque el botón "      " de nuevo, 

el producto dejará de funcionar. Toque y mantenga pulsado el botón "       " para 

volver a la interfaz de ahorro de energía.

NOTA: Estado de selección de la función: la luz indicadora de la función y la luz 
indicadora de la tecla estarán encendidas, sólo la luz de la función seleccionada 
parpadeará, y el tubo digital mostrará la temperatura predeterminada. Si no hay 
ninguna operación durante 2 minutos en el estado de apagado, volverá al estado de 
ahorro de energía. 

Estado de la configuración: El indicador de la función seleccionada comenzará a 
parpadear, mientras que las otras luces de función estarán encendidas. Los parámetros 
de ajuste mostrados en el panel digital parpadearán, si no funcionan en 5 segundos, la 
máquina pasará a un nuevo estado de ajuste y continuará trabajando.

Estado de funcionamiento: La luz indicadora de la función seleccionada se encenderá, 
mientras que las luces de las otras funciones estarán apagadas. El indicador de los 
botones se encenderá. El panel digital mostrará una cuenta atrás.

ES
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 Función 
del menú

Temperatura (°C)

Preajuste Preajuste Rango de ajusteRango de ajuste

Tiempo (min)

Descongelar

Patatas fritas

Alitas de pollo

Filete

Camarones

Pescado

Cupcake

Deshidratar

NOTA

Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Como los ingredientes difieren en 

origen, tamaño, forma y marca, no podemos garantizar la mejor configuración para sus 

ingredientes.

ES
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Preparación

1  

2  

3  

Figura 3Figura 2

El producto debe colocarse de forma estable sobre una mesa plana (Figura 1), de 
modo que el cable de alimentación tenga una extensión suficiente para ser conecta-
do a la toma de corriente, y el aire alrededor del producto debe mantenerse en 
circulación, y no debe estar cerca de elementos inflamables.

Según las diferentes configuraciones, instale barril (Figura 2) y luego empújelo en la 
unidad principal (Figura 3).

Antes de colocar los ingredientes, precaliente la máquina durante 3-5 minutos, el 
efecto de cocción será mejor.

Figura 1

ES
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Instructions

NOTA

1. Encienda la unidad, luego toque un botón "       " para seleccionar la función 
correspondiente y toque el botón "       " para que la máquina funcione para 
precalentarla.
2. Una vez finalizado el precalentamiento, la máquina emitirá un pitido y mostrará el 
mensaje "AGREGAR", sujete la parte superior de la misma con una mano y saque el 
barril sujetando el asa del mismo con la otra. El barril debe ser colocado en una mesa 
estable.
3. Ponga los ingredientes en el recipiente para hornear o en la canasta en el barril para 
freír.
4. Empuje el barril para freír en la máquina, después de que esta última encienda, 
seguirá trabajando y la interfaz mostrará el tiempo establecido o hágalo usted mismo a 
través del panel de control para establecer la temperatura y el tiempo determinados, 
luego toque el botón "        " para comenzar. Entonces la máquina entrará en la 

modalidad de calentamiento, cocinará y calentará los alimentos.

Cuando el barril para freír no entra completamente en la unidad, el micro interruptor no 

se activará; la máquina estará en modalidad de apagado esperando por la inserción del 

barril y no funcionará. En ese momento, sólo tendrá que empujar totalmente el barril 

para freír en la máquina. Este equipo tiene una función de memoria de apagado de 10 

minutos. Después de sacar el barril para freír y remover los alimentos en el proceso de 

cocción, empuje completamente el barril para freír en la máquina, esta restablecerá el 

estado de funcionamiento. Cuando no se saque el barril para freír, la máquina continuará 

cocinando y calentando los alimentos.

ES
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Recordatorio Para Calentar

5. Después de alcanzar la mitad del calentamiento establecido, la máquina emitirá 5 
pitidos, puede sacar el barril, voltear los lados de la comida.
6. La máquina emitirá un pitido después de la cocción. Desenchufe el aparato del 
tomacorriente, póngalo sobre una mesa plana y retire los alimentos cocinados con la 
herramienta auxiliar (como palillos y pinza).

Por favor, retírelo con cuidado. Póngalo sobre una mesa plana para evitar que 
el vapor lo queme o que el barril para freír pueda provocar quemaduras con 
el aceite o los alimentos a alta temperatura. Además, se sugiere utilizar los 
utensilios auxiliares (como los palillos) en el proceso de sacar la comida.

El primer uso requiere 10 minutos de combustión en seco. Puede aparecer una 

pequeña cantidad de humo blanco u olor durante el proceso de combustión en seco, 

lo cual es normal. No se asuste.

Antes de que el producto funcione, por favor, compruebe si el utensilio de cocción o 

los accesorios para freír están en su sitio para evitar un mal funcionamiento.

Si encuentra que el producto funciona mal, por favor, deje de usarlo y póngase en 

contacto con nuestro departamento de mantenimiento inmediatamente.

Por favor, utilice el utensilio para hornear o los accesorios para freír juntos en toda la 

máquina, y evite utilizarlos por separado.

Después de usarla, desconecte el enchufe y deje que la freidora de aire se enfríe 

completamente antes de moverla.

ES



12

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Limpie la freidora de aire para evitar que se queme.

Después de usar, limpie los utensilios para cocinar o el recipiente para freír y la cesta 
para freír a tiempo para evitar el daño del revestimiento debido a la erosión del aceite 
residual de alimentos.

No utilice limpiadores abrasivos fuertes para evitar daños en la máquina y su salud.

Use un paño suave y limpio para limpiar la freidora. No utilice un paño demasiado 
húmedo para limpiar la freidora, para evitar que entre agua en la freidora, lo que puede 
provocar un cortocircuito y un incendio.

No utilice otros equipos de limpieza, como un lavavajillas, para limpiar la freidora, de lo 
contrario, puede causar daños y afectar el uso.

Utilice detergente neutro o agua limpia para limpiar las sartenes y los tambores.

No utilice artículos duros y afilados (como bolas de alambre, cuchillas, etc.) para limpiar 
los utensilios para cocinar o el recipiente para freír y la cesta para freír para evitar 
rayones.

ES
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ES

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Causa SoluciónProblema

Vuelva a enchufar el cable de 
alimentación a la toma de 
corriente o envíelo al para su 
reparación.

La alimentación no está 
conectada

●  

Sensor de temperatura abierto/
Protección contra cortocircuito 
del sensor de temperatura

●

  

La cubeta para freír no está 
ensamblado en su lugar

●  

La alimentación no está 
conectada

●
  

El motor está dañado u otros 
componentes están en 
cortocircuito

●

  

Borde de la freidora deformado●

  

Se está horneando comida 
grasienta

●

El ventilador no 
funciona o hace 
ruido

No se puede 
empujar la freidora 
hacia el producto 
sin problemas

Humo blanco
● La freidora aún tiene restos de 

grasa del horneado anterior

Enchufe el cable de 
alimentación en una toma de 
corriente con conexión a tierra

Saque la freidora y empújela 
hacia la máquina para 
ensamblarla en su lugar

Enchufe el enchufe de 
alimentación

Enviar al centro de servicio 
designado para su 
reparación

Enviar al centro de servicio 
designado para su 
reparación

Enviar al centro de servicio 
designado para su 
reparación

El humo blanco se filtrará al 
asar alimentos grasientos, lo 
cual es un fenómeno normal

Asegúrese de limpiar la 
freidora después de hornear 
cada vez

El producto no
funciona

Se muestra 
ABIERTO

Humo blanco Aspa del ventilador deformada●
  

El funcionamiento de su dispositivo puede dar lugar a errores y fallos de 
funcionamiento. Las siguientes tablas contienen las posibles causas y notas para 
resolver un mensaje de error o mal funcionamiento. Se recomienda leer atentamente la 
tabla siguiente para ahorrar el tiempo y el dinero que puede costar la llamada al centro 
de servicio.

Se muestra E1/E2
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MARCAS, DERECHOS DE AUTOR 
Y DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo de              , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 

comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o 

sus asociados ("Midea"), de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de 

autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio 

derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la 

marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea 

puede constituir una infracción de la marca o de la competencia desleal en violación de 

las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 

del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir en 

todo o en parte este manual, ni agrupar o vender con otros productos sin el 

consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 

imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de 

sus funciones y diseños.

ES
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes Para La Protección Del Medio Ambiente

Cumplimiento de la normativa RAEE y eliminación del producto de desecho:
Este producto cumple con la normativa RAEE de la UE (2012/19/UE). Este
producto lleva el símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos (RAEE).

Cumplimiento De La Normativa RoHs

El producto que ha adquirido cumple con la normativa RoHS de la UE (2011/65/UE). No
contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la misma.

Información Del Embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con
materiales reciclables de acuerdo con nuestra normativa
nacional de medio ambiente. No elimine los materiales de
embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje
designados por las autoridades locales.

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con
otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato
usado debe ser devuelto a un punto de recogida oficial para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar
estos sistemas de recogida, póngase en contacto con las
autoridades locales o con el distribuidor donde compró el
producto. Cada hogar desempeña un papel importante en la
recuperación y el reciclaje de los aparatos viejos. La
eliminación adecuada de los electrodomésticos usados ayuda
a evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana.

ES
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Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 

cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia 

de protección de datos, en consonancia con los países acordados en los que se 

prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de 

Protección de Datos de la UE (GDPR).

Por lo general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra 

obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, 

salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y las cuestiones de registro del 

producto. En algunos casos, pero sólo si se garantiza una protección adecuada de los 

datos, los datos personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera del 

Espacio Económico Europeo.

Puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro 

encargado de la protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 

sus derechos, como el de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 

marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de 

MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.

AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN 
DE DATOS

ES
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